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úr mellé s a hüvelykével suttyomban oldalba 
döfte. 

A nemzetes úr rápillantott Ábrisra s hunyor-
gatásából mindjárt sejtette, hogy ez most valami 
szerfelett fontos dolgot akar mondani. Vájjon 
nem a gyújtogatókról tud-e valamit, a kik azo-
kat a szép kazlait pocsékká tették ? 

Pedig dehogy ez volt az Ábris baja! 
Hanem hát Lakatos uram egyet köhintvén, 

szépen megindúlt egy kis ócska kerek asztalhoz, 
mely a szoba legtávolabbi sarkában szomorko-
dott magánosan, a hova Ábris előre menve, mái-
le is kuporodott. 

Az asztalon egy üres gyufatartó, meg egy 
kétfelé hasított újság hevert egymás mellett. 
Ábris szorosan odarántotta a székét a nemzetes 
úré mellé és elfojtott hangon hosszadalmasan 
valamit suttogott a fülébe, miközben nagyokat 
ütögetett a mellére, újjával pedig több ízben 
egy kis hirdetésre mutogatott, a melyből a 
ráömlött feketekávé foltján keresztül is meg-
lehetősen ki lehetett még ennyit betűzni: 

Nagyobb birtok, 5—600 holdnyi területű, 
megvételre kerestetik. Készpénz fizetési Bőveb-
bet a kiadóhivatalban. 

Mentől lelkesebben beszélt Ábris, annál job-
ban elfojtotta a suttogást, mert úgy vette észre, 
mintha Náthán gazda is nagyon kezdené he-
gyezni a fülét. Ennélfogva mi sem valami sokat 
tudhatunk meg a beszélgetés mivoltából, hanem 
hogy a két ember tökéletesen megegyezett va-
lami felett, az már csak abból is bizonyos, mert 
a nemzetes úr, kinek az arcza közben egészen 
felderűit, kezet adott Ábrisnak, azután pedig 
oda kiáltott Náthán gazdának: 

Két feketét ide hé! Nagy pohárral. Min-
deniket Ábrisnak. Én fizetek! 

(Vége következik.) 

GYERTYÁNFFY ISTVÁN. 
A jelen május hó í24-én szép ünneplés folyt 

le az állami Paedagogium dísztermében. Az 
intézet nyugalmazott igazgatójának, Gyer-
tyánt]}/ Istvánnak arczképét leplezték le, me-
lyet a tanári pályán 41 évig példás buzgóság-
gal és nagy sikerrel működött jeles tanférfiú 
volt tanítványai, különösen a Paedagogiumból 
kikerűltpolgáriskolai tanárok készíttettek Stetka 
Gyula kiváló festő-művészünkkel, hogy hálájuk 
és tiszteletük emlékeűl a Paedagogium tanári 
tanácstermében helyezzék el. 

Gyertyánffy István, ki 65 éves kora mellett 
is a legjobb erőben érte meg azt a szép meg-
tiszteltetést, hogy volt tanítványai, az ország 
minden részéből összeseregelve, ünnepeljék 
benne volt mesterüket, igen kiváló helyet fog-
lal el népnevelésünk ügyének bajnokai közt. 
Már 20 éves korában tanári állást nyert a 
székely-udvarhelyi r. kath. gimnáziumban; 
majd 1869 nyarán kormányi kiküldetésből kül-
földi tanulmányútra ment s huzamosabban idő-
zött különösen Svájczban, honnan oly figye-
lemre méltó iskolaügyi leveleket írt báró 
Kemény Zsigmond «Pesti Napló»-jába, hogy 
nagy emlékű akkori oktatásügyi miniszterünk, 
báró Eötvös József különösebben is érdeklődni 
kezdett iránta, s tanácsosa, Gönczy Pál útján 
fölszólította, hogy vállalja el egy Budán fölállí-
tandó középponti tanítóképző-intézet igazgatá-
sát. 0 azonban egyelőre csak a székely-keresz-
túri állami tanítóképző igazgatói székét kérte 
és kapta meg, hogy vezető és szervező tehetsé-
gét kipróbálja és csak három év múlva, 1873 
végén, már Trefort miniszter alatt vette át a 
csakugyan fölállított budai intézet igazgatását, 
s azzal együtt a «Néptanítók Lapja» szerkesz-
tését. 

E kettős állásában nemcsak a kormány vára-
kozását elégítette ki, hanem nagy népszerűségre 
emelkedett az ország néptanítói előtt is, kik 
testületi és iskolai életükben őt tekintették 
egyik vezéröknek. Kiváló tapintattal szerkesz-

tette a rábízott lapot, szerencsés kézzel vezette 
és fejlesztette az igazgatása alatt fölvirágzott 
intézetet, melyben a polgáriskolák szervezetére 
való tekintetből már 1873/74-ben külön polgár-
iskolai tanítóképző nyílt meg, s ezt Gyertyánffy 
a kezdet nagy nehézségei mellett is már az első 
években oly életrevalóvá tudta tenni, hogy 
Trefort miniszter érdemesnek látta véglegesí-
teni. Az igazgató buzgólkodására az intézet 
később nemcsak külön tanárokat, hanem alkal-
mas új épületet is kapott, mely aztán népokta-
tásunk egész rendszerének mintegy eleven meg-
testesülésévé lett, magában foglalva az elemi 
iskolától kezdve a tanítóképző-intézeti tanárok 
képzéséig minden iskola-fajtát; egyszóval kiala-
kult a ma Paedagogium nevű népoktatási 
főiskola, mely nálunk a maga nemében egyet-
len s már régóta a külföld figyelmét is annyira 
magára vonta, hogy távoli országok tanférfiai 
is elég gyakran látogatják szervezetének tanul-
mányozása végett. 

Ennek a nagy intézetnek szentelte Gyer-
tyánffy István életének és munkásságának java 
részét, s itt biztosította magának vezérlő tan-
ügyi férfiaink közt azt a díszes helyet, a melyen 
nemcsak kartársainak és tanítványainak elisme-
rése jutalmazta, hanem királyi kitüntetés is két 
ízben érte. 

Tehetségeit és erejét azonban nem merítette 
ki az igazgatói ós szerkesztői kettős állás. Ezek 
mellett tevékeny volt az iskolai, sőt, mint kép-
zett zenész, a zene-irodalom terén is; évek 
során át igazgatója volt a tanszermúzeumnak, 
1878-óta tagja az orsz. közoktatási tanácsnak, 
megalapítója és elnöke az országos felső nép- és 
polgáriskolai tanítók és tanítónők egyesületé-
nek, továbbá utódjával, dr. Kiss Áronnal együtt 
megteremtette a tanítók árváinak házát, mely-
ben már egész sereg árva fiú kap ellátást és 
nevelést. Tanítványainak nemcsak mestere, 
hanem jóltevője is, a mennyiben a Paedago-
gium ifjúsága javára már évekkel ezelőtt 1000 
forintos alapítványt te t t ; most pedig a volt 
tanítványai által arczképe leleplezése alkalmá-
ból rendezett ünneplést azzal viszonozta, hogy 
e tanítványai fiainak felsőbb iskolai ösztön-
díjúi 10,000 forint értékű alapítványt tett. 

B U D A P E S T K Ö R N Y É K E . 
Harminczöt évvel ezelőtt egy német nyelven 

írt füzetke jelent meg Budapesten, melyben 
szerzője, Gettinger Tivadar arról panaszkodik, 
hogy fővárosunk környékének csak igen cse-
kély részét ismerik, legszebb részei pedig — 
Szent-Endre, Szent-László, Szent-Kereszt, Pilis-
Marótli és Visegrád körűi — teljesen ismeret-
lenek; elpanaszolja, hogy a mely munkák 
fővárosunkról megjelentek, nagyon mostohán 
bánnak Budapest környékével, csak a legköze-
lebb eső, amúgy is ismert részletekre terjesz-
kednek ki, a távolabbiakat legfeljebb meg-
említik, a nélkül, hogy tájékoztató útmutatást 
adnának e helyeknek felkeresésére. 

Harminczöt év múlt el Gettinger munkájá-
nak megjelenése óta, de a viszonyok azóta is 
alig változtak. Eléggé jellemző erre nézve az, 
hogy e harmadszázad alatt egyetlenegy munka 
sem jelent meg Budapest környékéről! 

A Magyar Turista-Egyesület Budapesti 
Osztályáé az érdem, hogy a főváros közön-
ségének kezébe egy a főváros kies környékét 
tüzetesen tárgyaló útmutatót adott, melyből 
megismerheti s melynek kalauzolása mellett 
felkeresheti vidékünk érdekesebb pontjait. 
E munkából* mutatunk be néhány képet a 
főváros környéke tájszépségeinek ismertetésére. 

Bármelyikét használva a fővárosból kiinduló 
közlekedési eszközöknek, minden irányban 
találhatunk oly pontokat, melyeknek fölkere-
sése akár természeti szépségeinél, akár tör-
ténelmi vonatkozásánál fogva megérdemli a 
fáradságot. Nem is említve a hozzánk leg-
közelebb eső Budai hegységet, melyet közön-
ségünk még mindig nem méltányol eléggé, 
elég a Pilis hegycsoportjára s az úgynevezett 
Dunai trachythegységre hivatkozni, mely a 
természeti szépségek iránt támasztott legmaga-
sabb igényeket is képes kielégíteni. Ennek a 

* Budapest környéke. Gyakorlati kalauz kirándu-
lók, turisták és a természet kedvelői részére. I r ta 
dr. Thirring Gusztáv, a fővárosi statisztikai hivatal 
aligazgatója, a magyar turista egylet központi tit-
kára. 80 képpel és 12 alaprajzzal. Budapest 1900. 
Kiadja a magyar turista-egyesület budapesti osztálya. 

Stettka Gyula festménye. 
GYERTYÁNFFY ISTVÁN. 
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h e g y s é g n e k f ö l k e r e s é s e n e m j á r s e m m i n e h é z -
séggel , m e r t ke l e t fe lő l a B u d a p e s t — S z t . - E n d r e i 
h e l y i é r d e k ű v a s ú t , n y u g a t fe lő l a B u d a p e s t — 
E s z t e r g o m i v a s ú t , é j szak fe lő l a D u n a g ő z h a j ó -
z á s i t á r s u l a t h a j ó i közve t í t i k a f o r g a l m a t . 
A S z e n t - E n d r e i v a s ú t o n 8 A ó r a a l a t t k i j u t -
h a t u n k Pömázra, m e l y n e k v idéke sok é r d e k e s 
t á j r é s z l e t b e n bőve lked ik . Alig egy ó r á n y i r a a 
község tő l e m e l k e d i k az a r á n y l a g a l a c s o n y 
(367 mé te r ) , de n a g y é r d e k ű Kőhegy, egy k i t e r -
j e d t h e g y l a p o s , m e l y k e l e t fe lé r e n d k í v ü l é rde -
kes , t r a c h y t t u f á b ó l f e l é p ü l t f ü g g ő l e g e s sz ik la -
f a l a k k a l esik a lá , a l e g b i z a r r a b b a l a k z a t o k k a l 
g y ö n y ö r k ö d t e t v e a t e r m é s z e t szépsége i i r á n t 
f o g é k o n y k i r á n d u l ó t . De n e m c s a k a t u r i s t a , a 
t ö r t é n e t t u d ó s is t a l á l i t t sok é r d e k e s e t , m e r t a 
K ő h e g y m á r t ö r t é n e l m ü n k l eg rég ibb k o r s z a k á -
b a n s ze repe l s m é g k i r á l y a i n k b e a v a t k o z á s á r a 
is a d o t t oko t . S z i n t é n P o m á z h o z köze l f e j l ő d ö t t 
f ő v á r o s u n k egyik k e d v e l t k i r á n d u l ó h e l y e , az 
Oszo ly f e s tő i sz ik lá i a l a t t s z é p e n fekvő Margit-
liget, a h o l d r . M a r t i n S á n d o r b u d a p e s t i o rvos 
f ü r d ő t és s z a n a t ó r i u m o t l é t e s í t e t t . A f ü r d ő v e l 
s z o m s z é d o s Csobánka fö lö t t , m e l y n e k v i d é k é t 
« b u d a p e s t i S v á j c z » - n a k s z o k t á k n e v e z n i , u g y a n -
csak az Oszoly l e j t ő j é n m e r e d é g n e k az a s a j á t -
s z e r ű — az e m b e r i kéz ú j j a i h o z h a s o n l ó — 
s z i k l a k é p z ő d m é n y , m e l y e t az o d a v a l ó k ö z n é p 
(épen a l a k j á r ó l ) « B r a t z e n » - n e k , vagy m á s k é n t 
O r á - n a k is n e v e z , m i v e l e sz ik lák á r n y é k a 
s z e r i n t i t é l i m e g az idő e l ő r e h a l a d á s á t . A gyö-
n y ö r ű f e k v é s ű C s o b á n k a fö lö t t e m e l k e d ő Kis-
Kevély h e g y o l d a l á n t a l á l j u k az t az é r d e k e s 
barlangot, m e l y b e n n é m i c s e p p k ő k é p z ő d é s e n 
k ívü l a b a r l a n g i m e d v e c s o n t m a r a d v á n y a i n a k 
n a g y t ö m e g é r e is b u k k a n t a k . O d á b b é j s z a k k e l e t 
fe lé , m á r a P i l i s t ö v é b e n f ekvő Pilis-Szent-
Kereszt m e l l e t t , köze l a z o n h e l y h e z , a h o l 
I I . E n d r e k i r á l y n e j e , G e r t r u d a cz i sz te rcz i t ák -
n a k h í r e s a p á t s á g á b a n e l t e m e t t e t e t t , h ú z ó d i k 
le a k e s k e n y , v a d r e g é n y e s Szurdok-völgye, 
m e l y h e g y v i d é k ü n k l e g é r d e k e s e b b vö lgye i k ö z é 
t a r t o z i k . 

Szent-Endre, ez az ős rég i vá ros , m e l y e t a 
P i l i s -h eg y ség k u l c s á n a k n e v e z h e t n é n k , s z á m o s 
é r d e k e s k i r á n d u l á s k i i n d u l ó p o n t j a ; i n n e n 
h ú z ó d i k f e l f e l é a P i l i s - h e g y s é g l e g n a g y o b b völ-
gye, az ú . n . Dömörkapu vö lgye . F e s t ő i r é sz -
l e t e k b e n g a z d a g vö lgy ez, m e l y b e n g y ö n y ö r ű 
v ö l g y i a p á l y o k s ű r ű , s ö t é t e r d ő k k e l v á l t a k o z n a k , 
s a h o l a r e n d e s k ö r ü l m é n y e k k ö z t s z e r é n y 
p a t a k vize n é h a ó r i á s i l a g m e g d a g a d v a , k é t fes-
tő i s z é p vízesést k é p e z v e ö n t i a l á t a j t é k z ó , 
l i abzó v ízé t . E z e n a v ö l g y ö n fe l f e l é h a l a d v a , a 
h e g y s é g l e g b e l s e j é b e j u t u n k , a h o n n a n é j szak i 
i r á n y b a n m á r a D u n a v i seg rád i s z o r o s a fe lé 
e r e s z k e d h e t ü n k a lá . Sok t e k i n t e t b e n czé lsze-
r ű b b is e v idéknek a D u n a fe lő l va ló m e g k ö z e -
l í t ése ; m á r m a g a a D u n a s z o r o s a is, m e l y egyike 
h a z á n k l e g f e s t ő i b b t á j a i n a k , sokka l b e h a t ó b b 
f igye lme t é r d e m e l , m i n t a m i n ő b e n eddig 
r é szes í t i k . N y o m o n köve t ik o t t e g y m á s t a t ö r -
t é n e l m i n e v e z e t e s s é g ű h e l y e k , m e l y e k e g y ú t t a l 
t e r m é s z e t i s z é p s é g ü k t e k i n t e t é b e n is k i v á l ó 
h e l y e t f o g l a l n a k e l ; m i n d n y á j a k ö z t l e g s z e b b 
Visegrád, m e l y n e k t á j s z é p s é g e i b ő l , t ö r t é n e l m i 
és r égé sze t i e m l é k e i b ő l k i t e l n é k egy egész 
a l b u m ; l e g y e n e l e g e n d ő csak m a g á r a a b ü s z k e 
fellegvárra, a nagyérdekű Salamontornyára 
és a s zép f e k v é s ű kálváriára u t a l n i , m e l y e k 
m e l l e t t s e n k i s e m h a l a d h a t el k ö z ö n y ö s e n . 
K e v é s b b é i s m e r e t e s , de n e m k e v é s b b é é r d e k e s 
a D u n a s z o r o s á n a k h a j l a t á b a n r e g é n y e s e n f ekvő 
Dömös, m e l y n e k t ö r t é n e l m i v o n a t k o z á s a i k ö z ü l 
I . B é l a k i r á l y k a s t é l y á n a k összedő lése (10G3), 
m e l y m a g á t a k i r á l y t is e l t e m e t t e , s az A l m o s 
h e r c z e g á l t a l 1 1 0 7 - b e n a l a p í t o t t n a g y h í r ű p r é -
p o s t s á g ( m e l y n e k c seké ly n y o m a i m é g f e n n -
m a r a d t a k ) figyelmünket f e lkö l t i k . D e a t u r i s t a 
a d ö m ö s i h e g y e k b e l s e j e fe lé s ie t , a h o l az 
é r d e k e s Rámsziklán t ú l a h e g y s é g l e g s z e b b 
r é s z é t , a m é l t á n n a g y h í r r e j u t o t t Dobogókőt 
é r j ü k el . A M a g y a r T u r i s t a - E g y e s ü l e t b u z g ó l -
k o d á s a f o l y t á n ez a p á r a t l a n h e g y v i d é k m a 
m á r n e m i s m e r e t l e n k ö z ö n s é g ü n k e lő t t , h i s z e n 
m i n d e n i r á n y b ó l k i t ű n ő e n j e l z e t t ú t a k veze t -
n e k oda fe l s t e t e j é n az e g y e s ü l e t n e k j ó l b e r e n -
dezett báró Eötvös Loránd menedékháza áll, 
m e l y e t é v e n k é n t m á r n é h á n y e z e r e m b e r k e r e s 
fel . A D o b o g ó k ő r ő l ny í ló k i l á t á s a l e g s z e b b e k 
k ö z é t a r t o z i k az egész o r s z á g b a n s o t t j á r t k ü l -
fö ld iek e l i s m e r t é k , h o g y e v idék t ú l t e s z a R a j -
n á n a k a n n y i r a m a g a s z t a l t s zépsége in . A D o b o -
g ó k ő n e k rész le te i k ö z ü l k ü l ö n ö s e n a D u n a fe lé 
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l evő m é l y k a t l a n b a n é g n e k m e r e d ő h a t a l m a s 
sz ik lák , k ö z t ü k a Thirring-szikla, v o n j á k 
m a g u k r a l e g i n k á b b f i g y e l m ü n k e t . 

A D o b o g ó k ő n e k m i n d e n t e k i n t e t b e n v e r s e n y -
t á r s a a s z i n t é n D ö m ö s fö lö t t e m e l k e d ő Ke-
serűshegy, m e l y n e k legfe l ső , szószék a l a k ú 
sziklacsoportját Prédikáló szék- nek nevezik. 
A d ö m ö s i M a l o m v ö l g y fe lő l ké t v a d r e g é n y e s 
s z ik l age r incz , az ú . n . Vadállókőnek g e r i n c z e 
h ú z ó d i k a h e g y c s ú c s a felé . E g e r i n c z e k h e l y e n -
k é n t s z é d í t ő e n m e r e d e k s z i k l a f a l a k k a l e s n e k a 
t á t o n g ó m é l y s é g (a Vadállókövek völgye) f e l é 
s az ö s v é n y t ö b b n y i r e a s z i k l á b a n vagy a m e r e -
dek g y e p e s l e j t ő n veze t fel . M a g á n a k a g e r i n c z -
n e k ó r i á s i s z i k l a k é p z ő d m é n y e i is m e g k a p o k , de 
m é g m e g l e p ő b b a V a d á l l ó s z i k l á k v a l ó s á g o s 
ő s e r d ő fed te f e n e k e t l e n vö lgyébe és a t ú l s ó 
s z i k l a g e r i n c z r e va ló p i l l a n t á s . Az egyes sz ik la -
c s o p o r t o k k ö z ü l l e g é r d e k e s e b b e k a Remete és 
apácza az Árpád trónja, és a Felkiáltójel. 
A P r é d i k á l ó s z é k r ő l n y í l ó k i l á t á s , m e l y b e n 
1 8 8 9 - b e n I . F e r e n c z Józse f k i r á l y is g y ö n y ö r -
ködö t t , m é l t ó p á r j a a D o b o g ó k ő é n e k . 

D ö m ö s ö n f e lü l a D u n á n a k m é g egy é r d e k e s 
s z o r o s a köve tkez ik , k ö z v e t l e n ü l Esztergom m e l -
l e t t . A p r i m á s i v á r o s é r d e k e s s é g e i r ő l e h e l y e n 
n e m szükség m e g e m l é k e z n i , t ö r t é n e l m i , m ű v é -
sze t i és r égésze t i k incse i e léggé i s m e r t e k . De 
k e v é s b b é i s m e r e t e s e k t e r m é s z e t i szépsége i , m e -
lyek k ü l ö n ö s e n a B u d a p e s t - E s z t e r g o m i v a s ú t 
m e g n y í l t á v a l v á l t a k k ö n n y e n h o z z á f é r h e t ő k k é . 
E z e k k ö z ü l k ü l ö n ö s e n a Kétágúhegy n e v e z e t e s . 
M é l y n y e r e g á l t a l e l v á l a s z t o t t h a t a l m a s k e t t ő s 
h e g y ez, m e l y K e s z t ö l c z fe lé ó r i á s i s z ik l a f a l ak -
k a l s z a k a d m e g , t e t e j é r ő l e l b á j o l ó k i l á t á s s a l 
k á r p ó t o l v a a t u r i s t á t a h e g y m á s z á s n a k — k ü l ö n -
b e n s e m n a g y — f á r a d a l m a i é r t . A B u d a p e s t -
E s z t e r g o m i v a s ú t e z e n k í v ü l m é g s z á m o s szép 
p o n t o t v o n t be a f o r g a l o m b a . Ezek k ö z ü l k ü l ö -
n ö s e n Pilis-Csaba és v idéke , n e v e z e t e s e n Nagy-
Szénáshegy á l l a n a k e lső h e l y e n . 

A P i l i s h e g y s é g e n k ívü l m é g a Vértes és 
Gerecse h e g y s é g e k k í n á l k o z n a k a t e r m é s z e t k e d -
ve lő k ö z ö n s é g n e k k e l l e m e s k i r á n d u l á s o k czél-
p o n t j a i ú l . M i n d k e t t ő t a M. Á. V. b u d a p e s t - b r u c k i 
v o n a l á n k ö n n y e n é r j ü k el . A V é r t e s g y ö n y ö r ű 
e r d ő s é g e i n ldvű l s z á m o s t ö r t é n e l m i e m l é k e i v e l 
é b r e s z t i fe l é r d e k l ő d é s ü n k e t ; i t t t a l á l j u k Vitány 
ós Gcsztes v á r a k fe s tő i r o m j a i t , — m i n d k e t t ő 
B o z g o n y i I s t v á n , a g a l a m b ó c z i h ő s v á r a vo l t 
hajdan, — Majk és Vértes-Szt.-Kereszt nagy 
é r d e k ű k o l o s t o r r o m j a i t és t á v o l a b b Csákvárt 
és Csókakő s z é p v á r t . A G e r e c s e - h e g y s é g i n k á b b 
t e r m é s z e t i n e v e z e t e s s é g e i v e l b i l i nc se l le ; a n a g y -
s z e r ű v ö r ö s m á r v á n y - b á n y á k o n k ívü l , m e l y e k e t 
a D u n a m e n t é n n y i t o t t a k , a Szelimlyuk n é v 
a l a t t i s m e r e t e s b a r l a n g és s z i k l a f a l a ( fö lö t te a 
b á n h i d a i ez redéves e m l é k , a Turul) és a Peskő-
n e k r i t k a szép s z i k l a f o r m á c z i ó i képez ik e h e g y -
ség l e g é r d e k e s e b b r é sz l e t e i t , m e l y e k a v a s ú t 
f e l ső -ga l l a i és b á n h i d a i á l l o m á s a i r ó l k ö n n y e n 
é r h e t ő k el . 

F ő v á r o s u n k dél i k ö r n y é k e s z i n t é n é r d e k e s , 
b á r t e r m é s z e t i s z é p s é g e k b e n k e v é s b b é g a z d a g . 
K i e m e l h e t j ü k i t t az érdi m i n a r e t e t , b á r ó E ö t v ö s 
Józse f s í r e m l é k é t Ercsi-ben, a velenczei t a v a t , 
a Csepelszigetet, homokbuczkáival s Báczlcevét 
t ö r t é n e l m i emléke ive l , m e l y e k é r d e k l ő d é s r e t a r t -
h a t n a k i g é n y t ; m i n d m e g a n n y i f á r a d s á g n é l k ü l i , 
k ö n n y ű k i r á n d u l á s . 

N a g y o b b k i r á n d u l á s o k k í n á l k o z n a k a Bör-
zsönyi-hegységben, m e l y k ö z e l e ze r m é t e r 
m a g a s o r m a i v a l h e l y e n k é n t a lpes i j e l l e g ű rész -
l e t eke t n y ú j t . E z e n h e g y s é g e n á t v á n d o r o l v a 
Drégely váráig és Ipolyságig jutunk, sőt ujab-
b a n f e l k a p t á k a Selmeczbányára v a l ó k i r á n d u -
l á s t , m e l y B u d a p e s t r ő l ( I p o l y s á g o n és K o r p o n á n 
át) a Szittnya n a g y é r d e k ü c s ú c s á r a és v i s sza 
m á s f é l n a p a l a t t m e g t e h e t ő . H a s o n l ó k é p e n 
h á l á s t e r e a t e r m é s z e t s zépsége i i r á n t é r d e k l ő d ő 
turistának a Mátra- és Bükk-hegység is, mely-
n e k f e l k e r e s é s e u g y a n c s a k m á s f é l n a p a l a t t 
l e h e t ő v é v a n t éve s m e l y h e g y s é g e k e t a mi 
h e g y e i n k t ő l e l t é rő j e l l e g ö k n é l fogva , s v á r r o m -
jaiért (mint Hasznos, Sirok, Szarvaskő, stb.) 
sz ívesen l á t o g a t j á k m e g . 

L á t h a t n i ezekből , h o g y f ő v á r o s u n k k ö r n y é k e 
m i n d e n i r á n y b a n m e n n y i t e r m é s z e t i s zépség-
ben , é rdekes l á t n i v a l ó b a n bőve lked ik , a m e l y e k -
n e k f e lke re sé se m i n d e n k i n e k v a l ó b a n k e l l e m e s 
s z ó r a k o z á s t n y ú j t h a t . 
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k ö t ö t t e m n a g y o b b é r d e k l ő d é s t . I b s e n n e k ez t a 
m ű v é t tő le l á t t a m e lőször . N i n c s h á t m ó d o m 
m á s o k a l a k í t á s a i v a l va ló ö s s z e h a s o n l í t á s r a . 
R á m n é z v e m i n d ö s s z e is az a s z e m p o n t l e h e t 
i r á n y a d ó , h o g y az I b s e n c z é l z a t á n a k m e g f e l e -
lőn a d j a - e Novel l i a n n a k az ö n h i b á j á n k ívü l 
e l p u s z t u l t fiatal e m b e r n e k végze t e s k i m ú l á s á t . 
M e r t h á t a z o n t i z e n n y o l c z ó r a a l a t t , a m e l y r e 
e d r á m a i e s e m é n y i d ő t a r t a m á t s z o r í t j a a sze rző , 
t u l a j d o n k é p e n véve csak is e r rő l a k i m ú l á s r ó l 
l e h e t szó. D é l e b é d i d e j é t ő l n a p fö lke l t é ig t ö r t é -
n i k az egész do log . M e g h s l az i d e g b o m l o t t s á g 
r o h a m o s k i t ö r é s é n e k h a t á s a a l a t t egy 27 éves 
f e s t ő m ű v é s z , a ki k é t n a p p a l e lőbb k e r ü l t h a z a , 
f a l u n l a k ó özvegy édes a n y j á h o z Pá r i sbó l , s ú l y o s 
i d e g b e t e g e n . 

E z t az i ró á l t a l a d o t t h e l y z e t e t Novel l i a r r a 
h a s z n á l j a fel , h o g y az a g y l á g y u l á s n a k egész a 
v é g v o n a g l á s i g veze tő f o k o z a t o s k ó r t ü n e t e i t m u -
t a s s a be a s z í n p a d o n . 

E z n e m fe le l m e g az I b s e n s z e l l e m é n e k . Neki 
a z z a l a s z e r e n c s é t l e n fiatal e m b e r r e l ép az 
e l l e n k e z ő czé l j a v a n . 0 a z t e g y e n e s e n m e g 
a k a r j a m e n t e n i a t t ó l a G o l g o t h a ú t t ó l , m i k o r egy 
i d e g r o h a m á l t a l v é g e z t e t ve le . Az I b s e n czé l j a 
s z o l g á l a t á b a n n e m l e h e t i t t a b a m b a s á g fe j lő-
dés i p r o c e s s u s á t b e m u t a t n i . 0 m é g idő t s e m ad 
a r r a . D é l t ő l h a j n a l i g t ö r t é n i k a dolog . H o g y 
h á r o m i zben h ú z z á k föl a f ü g g ö n y t : n e m á l l a -
p í t m e g a be t egség f e j lődés i f o k o z a t a i n a k fe l -
t ü n t e t é s é r e i d ő k ö z ö k e t . 

A k é r d é s az , h o g y a t e l j e s é r z é k e t l e n s é g agy-
á l l a p o t á v a l k e r ü l t - e h a z a P á r i s b ó l az a sze-
r e n c s é t l e n f e s t ő m ű v é s z s ez e s e t b e n h e l y e s 
N o v e l l i n e k az a f e l f o g á s a , h o g y az e m b e r b ő l 
m e g m a r a d t á l l a t o t h á m o z z a ki be lő le s h o g y 
ezen a n y o m o n veze t i ő t végső ú t j á r a is. Csak-
h o g y az I b s e n á l d o z a t á r a n e m á l l a l e lk i é le t -
t e l e n s é g n e k ez a f o k a . Az a P á r i s b ó l h a z a -
m e n e k ü l ő fiatal e m b e r e lmeé l l e l beszé l , h a t á r o -
zo t t n é z e t e k e t v a l l ; t u d j a az t is, h o g y az a k a r a t -
e r e j é v e l á l l g y e n g e l á b o n és t e l j e s e n t i s z t á b a n 
v a n az egész h e l y z e t e s ú l y o s v o l t a fe lől . M i n d -
ezek l e h e t ő s é g e egy k i f e j l e t t a g y l á g y u l á s b a n 
l e v ő e m b e r é l e t é n e k u t o l s ó n a p j á n ki v a n 
z á r v a . H i s z a végső s t á d i u m n a k ép az j e l l eg -
ze tes sége , h o g y az á l d o z a t n e m érez t ö b b é s e m -
m i t abbó l , a m i n l e lk i l eg c s ü g g ö t t v a l a h a . E k k o r 
ő m á r n e m s i r a t h a t j a a m ű v é s z e t é t s n e m t ö r -
h e t ki k é t s é g b e e s é s b e n a fö lö t t , l iogy a t e r e m -
tés , a do lgozás , a m u n k a l e h e t ő s é g é n e k r á j a 
n é z v e vége v a n , m i n t a h o g y a «Kisé r t e t ek» 
Oszváldja teszi. 

E z z e l a P á r i s b ó l h a z a m e n e k ü l ő fiatal e m b e r -
r e l n e m az é l e t t e l e n élet h o s s z ú be t egsége 
végez, h a n e m e lső s o r b a n és l e g f ő k é n t az a 
b iz tos t u d a t , h o g y nek i e z e n az ú t o n kell 
e l p u s z t u l n i a . Öt a p á r i s i o r v o s a ö l te m e g — 
vagy m o n d j u k , m e n t e t t e m e g — az á l t a l , 
h o g y egy végze t e s , ú j a b b i d e g r o h a m b i z to s 
ú t j á n a k m i n t e g y k i e g y e n g e t é s e ü l f e l v i l ágos í t o t t a 
őt — b a j a n e v é n n e v e z é s é v e l — az á l l a p o t á r ó l . 

H o g y ép egy f e j l ő a g y b e t e g s é g t ü n e t e i v e l 
k ü z k ö d ő p á c z i e n s f ö l v i l á g o s í t h a t ó - e o r v o s a á l t a l 
az á l l a p o t á r ó l : az a g e n i á l i s I b s e n r e t a r t o z i k ; 
de m i n t h o g y ő e r r e a b e t e g é r e nézve , a b b ó l a 
s z e m p o n t b ó l , h o g y r e n d e l k e z n i va ló i vo l t ak , 
j ó n a k l á t t a az e lő leges o rvos i k i o k t a t á s t , fö l 
ke l l t e n n e m , h o g y m é g a r e n d e l k e z h e t é s és a 
k i o k t a t h a t á s á l l a p o t á b a n is vo l t az agya , s h o g y 
e h h e z k é p e s t ve le , ké t n a p o s o t t h o n l é t é r e szo-
r í t o t t a n , az a g y f e l o s z l á s f o k o z a t o s a n f e j l ő d ő 
t ü n e t e i t p r o d u k á l n i n e m l e h e t . E n n e k a f i a t a l 
e m b e r n e k a lelki állapotát ke l l f e s t en i . Meg-
r e n d í t ő so r sa , a m e l y n e k t e l j e s t u d a t á b a n v a n , 
bő és h á l á s a n y a g e r r e . H á l á s a b b és n e m e s e b b 
s á l l a p o t á b ó l k i fo lyó l ag igazabb is, h o g y a 
k ö n n y e i n k e t i r á n y í t s a a m ű v é s z , s e m m i n t h o g y 
az i d e g r á n g á s o k k ü l s ő s é g e i t és a k ó r o s é rzék i -
sége t j e l e z z e ú n t a l a n . 

Mi i s t ö r t é n t ezze l a s z e r e n c s é t l e n fiatal e m -
b e r r e l ? M ű v é s z n e k k é s z ü l ; egy-ké t s ike re is 
v o l t ; s e g y s z e r r e csak é sz re veszi , h o g y t ö b b é 
n e m t e r e m t ő e rő s z o l g á l a t á b a n á l l az e c s e t j e ; 
é sz revesz i , h o g y n e m t u d do lgozn i s n e m t u d j a , 
m i é r t e . K ü z k ö d i k k é t e l y és r e m é n y közö t t , 
m í g n e m f ö l m e r ü l b e n n e az aggá ly , h o g y a l k o t ó 
m u n k a e r e j é n e k vége v a n . E k ö z b e n egy ideg-
r o h a m é r i ; o r v o s h o z m e g y és t i s z t a bo r t k iván 
a p o h á r b a . Az o rvos m e g v i z s g á l j a , k iké rdez i 


